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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৭০৪৭

৯১/ ের বাখা করা (كتاب التعبير)
পিরেদঃ ৯১/৪৮. ফজেরর সালােতর পের ের বাখা দয়া

حبالص ةلادَ صعا بيوبِيرِ الراب تَعب

আরবী

اءجو ربدَّثَنَا اح فودَّثَنَا عح يماهربا نب يلاعمسدَّثَنَا اح شَامو هبا شَامه نب لموم

قُولنْ يا رثا يمه عليه وسلم مال صل هال ولسانَ رك نْدُبٍ قَالج نةُ برمدَّثَنَا سح

قَال نَّهاو قُصنْ يا هال شَاء نم هلَيع قُصفَي ا قَاليور نم مْندٌ محى اار له ابِهحص

انْطَلَقْت ّناو قانْطَل ل ا قَالامنَّهاو ثَانتَعا ابمنَّهاانِ ويلَةَ آتاللَّي تَانا نَّها غَدَاة ذَات

معهما وانَّا اتَينَا علَ رجل مضطَجِع واذَا آخَر قَائم علَيه بِصخْرة واذَا هو يهوِي

هلَيا جِعري فَلا خُذُهافَي رجالْح عتْبنَا فَيا هه رجدُ الْحدْهتَهفَي هساثْلَغُ رفَي هسارل ةخْربِالص

قُلْت قَال َولةَ ارالْم لا فَعم ثْلم بِه لفْعفَي هلَيع ودعي انَ ثُما كمك هسار حصي َّتح

لجر َلنَا عتَيفَانْطَلَقْنَا فَا قَال قانْطَل قانْطَل ل قَالا ذَانِ قَالا هم هانَ الحبا سملَه

هِهجو َّقدَ شحا تاي وذَا هادِيدٍ وح نلُّوبٍ مِب هلَيع مقَائ ذَا آخَراو قَفَاهل تَلْقسم

اءجو ربا ا قَالمبرو قَال قَفَاه َلا نَهيعو قَفَاه َلا هرنْخمو قَفَاه َلا دْقَهش رششَرفَي

فَيشُق قَال ثُم يتَحول الَ الْجانبِ اخَرِ فَيفْعل بِه مثْل ما فَعل بِالْجانبِ الاولِ فَما يفْرغُ

لا فَعم ثْلم لفْعفَي هلَيع ودعي انَ ثُما كمك بانكَ الْجذَل حصي َّتبِ حانكَ الْجذَل نم

الْمرةَ اولَ قَال قُلْت سبحانَ اله ما هذَانِ قَال قَالا ل انْطَلق انْطَلق فَانْطَلَقْنَا فَاتَينَا

يهنَا ففَاطَّلَع قَال اتوصالَغَطٌ و يهذَا ففَا قُولانَ يك نَّها بسحفَا التَّنُّورِ قَال ثْلم َلع

بكَ اللهذَل متَاهذَا افَا منْهم فَلسا نم بلَه يهِمتاي مذَا هااةٌ ورع اءسنو الرِج يهذَا ففَا

ضوضوا قَال قُلْت لَهما ما هولاء قَال قَالا ل انْطَلق انْطَلق قَال فَانْطَلَقْنَا فَاتَينَا علَ نَهرٍ

ّشَط َلذَا عاو حبسي ابِحس لجرِ رالنَّه ذَا فاو الدَّم ثْلم رمحا قُولانَ يك نَّها تبسح

النَّهرِ رجل قَدْ جمع عنْدَه حجارةً كثيرةً واذَا ذَلكَ السابِح يسبح ما يسبح ثُم يات ذَلكَ
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هلَيا جِعري ثُم حبسي قنْطَلا فَيرجح هملْقفَي فَاه لَه فْغَرةَ فَيارجالْح نْدَهع عمالَّذِي قَدْ ج

قانْطَل ل قَالا ذَانِ قَالا ها مملَه قُلْت ا قَالرجح هلْقَمفَا فَاه لَه فَغَر هلَيا عجا رلَّمك

انْطَلق قَال فَانْطَلَقْنَا فَاتَينَا علَ رجل كرِيه الْمرآة كاكره ما انْت راء رجلا مرآةً واذَا

عنْدَه نَار يحشُّها ويسع حولَها قَال قُلْت لَهما ما هذَا قَال قَالا ل انْطَلق انْطَلق فَانْطَلَقْنَا

طَوِيل لجر ةضوالر يرظَه نيذَا باو بِيعنِ الرلَو لك نا ميهف ةتَمعم ةضور َلنَا عتَيفَا

قَطُّ قَال متُهياثَرِ وِلْدَانٍ ركا نم لجالر لوذَا حاو اءمالس ف طُولا هساى ررا ادكا لا

ةضور َلنَا ايفَانْطَلَقْنَا فَانْتَه قَال قانْطَل قانْطَل ل قَالا قَال ءلاوا هذَا ما ها مملَه قُلْت

عظيمة لَم ار روضةً قَطُّ اعظَم منْها ولا احسن قَال قَالا ل ارق فيها قَال فَارتَقَينَا فيها

فَانْتَهينَا الَ مدِينَة مبنية بِلَبِن ذَهبٍ ولَبِن فضة فَاتَينَا باب الْمدِينَة فَاستَفْتَحنَا فَفُتح لَنَا

فَدَخَلْنَاها فَتَلَقَّانَا فيها رِجال شَطْر من خَلْقهِم كاحسن ما انْت راء وشَطْر كاقْبح ما

هاءنَّ مارِي كجي تَرِضعم رذَا نَهاو رِ قَالكَ النَّهذَل وا فوا فَقَعباذْه ملَه قَالا قَال اءر نْتا

منْهع وءكَ السذَل بنَا قَدْ ذَهلَيوا اعجر ثُم يهوا فقَعوا فَوباضِ فَذَهيالْب ف ضحالْم

فَصاروا ف احسن صورة قَال قَالا ل هذِه جنَّةُ عدْنٍ وهذَاكَ منْزِلُكَ قَال فَسما بصرِي

هكَ الارا بملَه قُلْت نْزِلُكَ قَالذَاكَ مه ل قَالا قَال اءضيالْب ةاببالر ثْلم رذَا قَصدًا فَاعص

فيما ذَران فَادخُلَه قَالا اما انَ فَلا وانْت داخلَه قَال قُلْت لَهما فَانّ قَدْ رايت منْذُ

اللَّيلَة عجبا فَما هذَا الَّذِي رايت قَال قَالا ل اما انَّا سنُخْبِركَ اما الرجل الاول الَّذِي

ةلاالص نع نَاميو هفُضرآنَ فَيخُذُ الْقُراي لجالر نَّهرِ فَاجبِالْح هساثْلَغُ ري هلَيع تتَيا

نُهيعو قَفَاه َلا هرنْخمو قَفَاه َلا دْقُهش شَرشَري هلَيع تتَيالَّذِي ا لجا الرماو ةتُوبالْم

اءّسالنو الجِا الرماو فَاقلُغُ اةَ تَبذْبْال ذِبفَي هتيب نغْدُو مي لجالر نَّهفَا قَفَاه َلا

هلَيع تتَيالَّذِي ا لجا الرماو انوالزنَاةُ والز منَّهالتَّنُّورِ فَا بِنَاء ثْلم ف اةُ الَّذِينرالْع

يسبح ف النَّهرِ ويلْقَم الْحجر فَانَّه آكل الرِبا واما الرجل الْرِيه الْمرآة الَّذِي عنْدَ النَّارِ

ةضوالر الَّذِي ف الطَّوِيل لجا الرماو نَّمهكٌ خَازِنُ جالم نَّها فَالَهوح عسيا وشُّهحي

َلع اتلُودٍ موم لَف لَهوح ا الْوِلْدَانُ الَّذِينماه عليه وسلم وال صل يماهربا نَّهفَا

هال ولسر فَقَال ينشْرِكالْم دلاواو هال ولسا ري ينملسالْم ضعب فَقَال قَال ةطْرالْف
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صل اله عليه وسلم واولاد الْمشْرِكين واما الْقَوم الَّذِين كانُوا شَطْر منْهم حسنًا

.منْهع هزَ الاوا تَجىِيس آخَرا وحالص لامخَلَطُوا ع مقَو منَّها فَاقَبِيح شَطْرو

বাংলা

৭০৪৭. সামুরাহ ইবনু জুনদাব (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ায়ই

তাঁর সাহাবীেদরেক বলেতন, তামােদর কউ কান  দেখছ িক? রাবী বেলন, যােদর ে আাহর ইা,

তারা রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ  বণনা করত। িতিন একিদন সকােল আমােদরেক

বলেলনঃ গত রােত আমার কােছ দু’জন আগক আসল। তারা আমােক উঠাল। আর আমােক বলল, চলুন। আিম

তােদর সে চললাম। আমরা কাত হেয় েয় থাকা এক লােকর কােছ আসলাম। দখলাম, অন এক লাক তার

িনকট পাথর িনেয় দাঁিড়েয় রেয়েছ। স তার মাথায় পাথর িনেপ করেছ। ফেল তার মাথা ফেট যাে। আর

পাথর িনেচ িগেয় পড়েছ। এরপর আবার স পাথরিট অনুসরণ কের তা আবার িনেয় আসেছ। িফের আসেত না

আসেতই লাকিটর মাথা আেগর মত আবার ভাল হেয় যায়। িফের এেস আবার তমিন আচরণ কের, যা পূেব

থমবার কেরিছল। িতিন বেলন, আিম তােদর (সাথীয়েক) বললাম, সুবহাাা! এরা কারা? িতিন বলেলন,

তারা আমােক বলল, চলুন, চলুন।

িতিন বেলন, আমরা চললাম, এরপর আমরা িচৎ হেয় শায়া এক লােকর কােছ আসলাম। এখােনও দখলাম,

তার িনকট এক লাক লাহার আঁকড়া িনেয় দাঁিড়েয় রেয়েছ। আর স তার চহারার একিদেক এেস এটা ারা

মুখমল ◌র একিদক মাথার িপছেনর িদক পয এবং অনুপভােব নাসার,চাখ ও মাথার িপছন িদক পয

িচের ফলেছ। আওফ (রহ.) বেলন, আবূ রাজা (রহ.) কান কান সময় ’ইয়ুশারিশ’ শের পিরবেত ’ইয়াু’

শ বলেতন। এরপর ঐ লাকিট শািয়ত লাকিটর অপরিদেক যায় এবং থম িদেকর সে যমন আচরণ

কেরেছ তমিন আচরণই অপরিদেকর সেও কের। ঐ িদক হেত অবসর হেত না হেতই থম িদকিট আেগর

মত ভাল হেয় যায়। তারপর আবার থমবােরর মত আচরণ কের। িতিন বেলনঃ আিম বললাম, সুবহানাা!

এরা কারা? িতিন বেলন, তারা আমােক বলল, চলুন, চলুন। আমরা চললাম এবং চুলার মত একিট গেতর কােছ

পছলাম।

রাবী বেলন, আমার মেন হয় যন িতিন বেলিছেলন, আর তথায় শারেগােলর শ িছল। িতিন বেলন, আমরা

তােত উঁিক মারলাম, দখলাম তােত বশ িকছু উল নারী ও পুষ রেয়েছ। আর িনচ থেক বর হওয়া আেনর

লিলহান িশখা তােদরেক শ করেছ। যখনই লিলহান িশখা তােদরেক শ কের, তখনই তারা উের

িচৎকার কের উেঠ। িতিন বেলন, আিম তােদরেক বললাম, এরা কারা? তারা আমােক বলল, চলুন, চলুন। িতিন

বেলন, আমরা চললাম এবং একটা নদীর (তীের) িগেয় পছলাম। রাবী বেলন, আমার যতদূর মেন পেড় িতিন

বেলিছেলন, নদীিট িছল রের মত লাল। আর দখলাম, এই নদীেত এক বি সাঁতার কাটেছ। আর নদীর তীের

অন এক লাক আেছ এবং স তার কােছ অেনকেলা পাথর একিত কের রেখেছ। আর ঐ সাঁতারকারী

লাকিট বশ িকছুণ সাঁতার কাটার পর স লাক কােছ এেস পেছ য িনেজর িনকট পাথর একিত কের
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রেখেছ। সখােন এেস স তার মুখ খুেল দয় আর ঐ লাক তার মুেখ একিট পাথর ঢুিকেয় দয়। এরপর স

চেল যায়, সাঁতার কাটেত থােক; আবার তার কােছ িফের আেস, যখনইেস তার কােছ িফের আেস তখনই স তার

মুখ খুেল দয়, আর ঐ বি তার মুেখ একটা পাথর ঢুিকেয় দয়।

িতিন বেলন, আিম িজেস করলাম, এরা কারা? তারা বলল, চলুন, চলুন। িতিন বৈরন, আমরা চললাম এবং

এমন একজন কু লােকর কােছ এেস পছলাম, যা তামার দৃিেত সবেচেয় কু বেল মেন হয়। আর

দখলাম, তার িনকট রেয়েছ আন, যা স ালাে ও তার চতুিদেক দৗড়াে। িতিন বেলন, আিম তােদরেক

িজেস করলাম, ঐ লাকিট ক? তারা বলল, চলুন, চলুন। আমরা চললাম এবং একটা সজীব শামল বাগােন

হািজর হলাম, যখােন বসের হেরক রকম ফুেলর কিল রেয়েছ। আর বাগােনর মােঝ আসমােনর থেক অিধক

উঁচু দীঘকায় একজন পুষ রেয়েছ যার মাথা যন আিম দখেতই পাি না। এমিনভােব তার চারপােশ এত

িবপুল সংখক বালক-বািলকা দখলাম য, এত অিধক আর কখেনা আিম দিখিন। আিম তােদরেক বললাম, উিন

ক? এরা কারা? তারা আমােক বলল, চলুন, চলুন। আমরা চললাম এবং একটা িবরাট বাগােন িগেয় পছলাম।

এমন বড় এবং সুর বাগান আিম আর কখেনা দিখিন। িতিন বেলন, তারা আমােক বলল, এর ওপের চড়ুন।

আমরা ওপের চড়লাম। শষ পয সানা-পার ইেটর তির একিট শহের িগেয় আমরা হািজর হলাম।

আমরা শহেরর দরজায় পছলাম এবং দরজা খুলেত বললাম। আমােদর জন দরজা খুেল দয়া হল, আমরা তােত

েবশ করলাম। তখন সখােন আমােদর সে এমন িকছু লাক সাাৎ করল যােদর শরীেরর অেধক খুবই

সুর, যা তামার দৃিেত সবেচেয় সুর মেন হয়। আর শরীেরর অেধক এমনই কু িছল যা তামার দৃিেত

সবেচেয় কু মেন হয়। িতিন বেলন, সাথীয় ওেদরেক বলল, যাও ঐ নদীেত িগেয় নেম পড়। আর সটা িছল

শ বািহত নদী, যার পািন িছল দুেধর মত সাদা। ওরা তােত িগেয় নেম পড়ল। অতঃপর এরা আমােদর

কােছ িফের এল, দখা গল তােদর এ হীনতা দূর হেয় গেছ এবং তারা খুবই সুর আকৃিতর হেয় গেছ।

িতিন বেলন, তারা আমােক বলল, এটা জাােত আদন এবং এটা আপনার বাসান। িতিন বেলন, আিম বশ

উপেরর িদেক তাকালাম, দখলাম ধবধেব সাদা মেঘর মত একিট াসাদ আেছ। িতিন বেলন, তারা আমােক

বলল, এটা আপনার বাসগৃহ। িতিন বেলন, আিম তােদরেক বললাম, আা তামােদর মােঝ বরকত িদন!

আমােক ছেড় দাও। আিম এেত েবশ কির।

তারা বলল, আপিন অবশ এেত েবশ করেবন। তেব এখন নয়। িতিন বেলন, আিম এ রােত অেনক িবয়কর

িবষয় দখেত পলাম, এেলার তাৎপয কী? তারা আমােক বলল, আা! আমরা আপনােক বেল িদি। ঐ য

থম বিেক যার কােছ আপিন পেছিছেলন, যার মাথা পাথর িদেয় চূণ-িবচূণ করা হিল, স হল ঐ বি য

কুরআন হণ কের তা ছেড় িদেয়েছ। আর ফরজ সালাত ছেড় ঘুিমেয় থােক। আর ঐ বি যার কােছ িগেয়

দেখেছন য, তার মুেখর এক ভাগ মাথার িপছন িদক পয, এমিনভােব নাসার ও চাখ মাথার িপছন িদক

পয িচের ফলা হিল স হল ঐ বি, য সকােল িনজ ঘর থেক বর হেয় এমন কান িমথা বেল যা

চারিদেক ছিড়েয় পেড়। আর এ সকল উল নারী-পুষ যারা চুলা সদৃশ গেতর িভতর আেছ তারা হল বিভচারী

ও বিভচািরণীর দল।

আর ঐ বি, যার কােছ পেছ দেখিছেলন য, স নদীেত সাঁতার কাটেছ ও তার মুেখ পাথর ঢুিকেয় দয়া হে
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স হল সুদেখার। আর ঐ কু বি, য আেনর কােছ িছল এবং আন ালািল আর স এর চারপােশ

দৗড়ািল, স হল জাহাােমর দােরাগা, মািলক ফেরা। আর এ দীঘকায় বি িযিন বাগােন িছেলন, িতিন

হেলন, ইবরাহীম (আঃ)। আর তাঁর আেশপােশর বালক-বািলকারা হেলা ঐসব িশ, যারা িফােতর (ভাবধেমর)

ওপর মৃতুবরণ কেরেছ। িতিন বেলন, তখন িকছু সংখক মুসিলম িজেস করেলন, হ আাহর রাসূল!

মুশিরকেদর িশ সানরাও িক? তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন ◌ঃ মুশিরকেদর িশ

সানরাও। আর ঐসব লাক যােদর অধাংশ অিত সুর ও অধাংশ অিত কু তারা হল ঐ সদায় যারা সৎ-

অসৎ উভয় কাজ িমিতভােব কেরেছ। আা তােদরেক মা কের িদেয়েছন। [৮৪৫; মুসিলম ৪২/৪, হাঃ

২২৭৫, আহমাদ ২০১১৫] (আধুিনক কাশনী- ৬৫৫৮, ইসলািমক ফাউেশন- ৬৫৭১)

English

Narrated Samura bin Jundub:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) very often used to ask his companions, "Did anyone
of you see a dream?" So dreams would be narrated to him by those whom
Allah wished to tell. One morning the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Last night two
persons came to me (in a dream) and woke me up and said to me,
'Proceed!' I set out with them and we came across a man lying down, and
behold, another man was standing over his head, holding a big rock. Behold,
he was throwing the rock at the man's head, injuring it. The rock rolled away
and the thrower followed it and took it back. By the time he reached the
man, his head returned to the normal state. The thrower then did the same
as he had done before. I said to my two companions, 'Subhan Allah! Who are
these two persons?' They said, 'Proceed!' So we proceeded and came to a
man lying flat on his back and another man standing over his head with an
iron hook, and behold, he would put the hook in one side of the man's mouth
and tear off that side of his face to the back (of the neck) and similarly tear
his nose from front to back and his eye from front to back. Then he turned to
the other side of the man's face and did just as he had done with the other
side. He hardly completed this side when the other side returned to its
normal state. Then he returned to it to repeat what he had done before. I
said to my two companions, 'Subhan Allah! Who are these two persons?'
They said to me, 'Proceed!' So we proceeded and came across something
like a Tannur (a kind of baking oven, a pit usually clay-lined for baking
bread)." I think the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "In that oven there was much noise
and voices." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "We looked into it and found naked
men and women, and behold, a flame of fire was reaching to them from
underneath, and when it reached them, they cried loudly. I asked them,
'Who are these?' They said to me, 'Proceed!' And so we proceeded and came
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across a river." I think he said, ".... red like blood." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added,
"And behold, in the river there was a man swimming, and on the bank there
was a man who had collected many stones. Behold, while the other man was
swimming, he went near him. The former opened his mouth and the latter
(on the bank) threw a stone into his mouth whereupon he went swimming
again. He returned and every time the performance was repeated. I asked
my two companions, 'Who are these (two) persons?' They replied, 'Proceed!
Proceed!' And we proceeded till we came to a man with a repulsive
appearance, the most repulsive appearance, you ever saw a man having!
Beside him there was a fire and he was kindling it and running around it. I
asked my companions, 'Who is this (man)?' They said to me, 'Proceed!
Proceed!' So we proceeded till we reached a garden of deep green dense
vegetation, having all sorts of spring colors. In the midst of the garden there
was a very tall man and I could hardly see his head because of his great
height, and around him there were children in such a large number as I have
never seen. I said to my companions, 'Who is this?' They replied, 'Proceed!
Proceed!' So we proceeded till we came to a majestic huge garden, greater
and better than I have ever seen! My two companions said to me, 'Go up'
and I went up. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "So we ascended till we reached a
city built of gold and silver bricks and we went to its gate and asked (the
gatekeeper) to open the gate, and it was opened and we entered the city
and found in it, men with one side of their bodies as handsome as the
handsomest person you have ever seen, and the other side as ugly as the
ugliest person you have ever seen. My two companions ordered those men
to throw themselves into the river. Behold, there was a river flowing across
(the city), and its water was like milk in whiteness. Those men went and
threw themselves in it and then returned to us after the ugliness (of their
bodies) had disappeared and they became in the best shape." The Prophet
further added, "My two companions (angels) said to me, 'This place is (صلى الله عليه وسلم)
the Eden Paradise, and that is your place.' I raised up my sight, and behold,
there I saw a palace like a white cloud! My two companions said to me, 'That
(palace) is your place.' I said to them, 'May Allah bless you both! Let me
enter it.' They replied, 'As for now, you will not enter it, but you shall enter it
(one day). I said to them, 'I have seen many wonders tonight. What does all
that mean which I have seen?' They replied, 'We will inform you: As for the
first man you came upon whose head was being injured with the rock, he is
the symbol of the one who studies the Qur'an and then neither recites it nor
acts on its orders, and sleeps, neglecting the enjoined prayers. As for the
man you came upon whose sides of mouth, nostrils and eyes were torn off
from front to back, he is the symbol of the man who goes out of his house in
the morning and tells so many lies that it spreads all over the world. And
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those naked men and women whom you saw in a construction resembling
an oven, they are the adulterers and the adulteresses. And the man whom
you saw swimming in the river and given a stone to swallow, is the eater of
usury (Riba). And the bad looking man whom you saw near the fire kindling
it and going round it, is Malik, the gatekeeper of Hell. And the tall man whom
you saw in the garden, is Abraham and the children around him are those
children who die with Al-Fitra (the Islamic Faith). The narrator added: Some
Muslims asked the Prophet, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! What about the
children of pagans?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) replied, "And also the children of
pagans." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "My two companions added, 'The men you
saw half handsome and half ugly were those persons who had mixed an act
that was good with another that was bad, but Allah forgave them.'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31866
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